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УСТАВЪ
Луцникскаго (Лиф. губ.) общества взаимнаго 

- вспоможешя при пожарныхъ случаяхъ.

Luutsniku walla
(Fiiwi ЯиВегmangus) wastasiiku tulekahju 

tasumise seltsi pöhzuskiri.



I. ц-ьль ОБЩЕСТВА.

§ I. Луцникское общество взаимнаго вспоможешя при 
пожарныхъ случаяхъ им^етъ целью оказывать своимъ членамъ 
nocoõin строительными материалами и деньгами при постиг- 
шихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ. .

npHM-bnaHie. Общество не выдаетъ вознаграждешя за сгоръвппя бани 
и кузницы.

II. СОСТАВЪ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ НЛЕНОВЪ ОНАГО.

§ 2. Членами общества могутъ быть только хозяева 
Луцникской волости.

§ 3. При вступлении въ общество, каждый членъ пред- 
ставляетъ въ Правлеше общества опись своихъ построекъ, 
съ показашемъ наименовашя и назначешя каждой изъ нихъ 
и, вм^стЪ съ темъ заявляете, желаетъ ли онъ получить, въ 
случай пожара вознаграждена отъ общества однимъ только 
строевымъ матер!аломъ, или же и деньгами. Сообразно съ 
симъ члены общества делятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, имйюпце право на получеше одного строеваго 
матер!ала и П-го разряда, получаюпце, сверхъ строеваго 
материала, и денежное nocoõie.

npHMtnaHie. Осмотръ и оценка построекъ, принадлежащихъ лицамъ 
желающимъ поступить въ число членовъ общества, производятся 
Правлешемъ общества.

§ 4. Строевой матер!алъ на возобновление сгорйвшихъ 
построекъ выдается обществомъ по следующему расчету:

1) за жилой домъ: 100 бревенъ, 14 стропиль, 150 жер­
дей и 200 пудовъ соломы;

2) за хл4въ съ пунею: 100 бревенъ, 20 стропиль, 100 
жердей и 200 пудовъ соломы;

3) за овинъ 150 бревенъ, 24 стропиль, 200 жердей и 
300 пудовъ соломы и



I. Seltsi eesmärk.
§ 1. Luutsniku wastastiku awitamise seltsil tulekahju juhtumis­

tes on eesmargiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel abi anda 
ehituse-materjaliga ja rahaga.

Tähendus. Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepikodade eest 
mitte abi.

IL Seltsi seis, tema liikmete õigused ja kohused.
§ 2. Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Luutsniku walla pere­

mehed olla^
§ 3. Seltsi liikmeteks astudes annab igaüks seltsi walitsusele 

oma majade nimekirja ühes iga hoone pruukimise lähendusega, ja an­
nab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juhtub, abi seltsi käest üksi 
paljalt ehituse-materjaliga wõi rahaga saada. Selle järele saamad 
seltsi liikmed kahte jakku jaotud: 1. jaos liikmed, kellel õigus on üksi 
ehituse-materjali saada, ja 2. jaos, kes pääle ehituse-materjali ka raha 
abi saamad.

Tähendus. Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende liikmete juures, 
kes seltsi astuda soowiwad, saab seltsi walitsuse poolt toimetatud.

§ 4. Ehituse materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks annab 
selts järelseiswa armu järele:

1) e lumaja jaoks 100 palki, 14 sarikat, 150 latti ja 200 puuda 
õlgi;

2) l auda ja kõlguse jaoks kui ühe katuse all 100 palki, 20 sari­
kat, 100 latti ja 200 puuda õlgi;

3) r ehe jaoks 150 palki, 24 sarikat, 200 latti, 300 puuda õlgi;
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4) з а амбаръ: 60 бревенъ, 14 стропилъ, 60 жердей и 
75 пудовъ соломы.

ПримЪчавле 1. Каждое бревно должно имйть длину въ 4 сажени 2 
фута и толщину не менЪе 8 дюймовъ въ верхнемъ отруби; каждое 
стропило должно имЪть длину не меибе 4 саженъ и толщину не 
менЪе 5 дюймовъ въ верхней части; жерди должны быть не короче 
4 саженъ.

Примечите 2. Если хл-Ьвъ и пуня им'Ьютъ отдельный крыши, то, при 
истреблении пожаромъ одного изъ сихъ строешй, вознаграждение 
выдается въ половиномъ разм'Ьр’Ь, противъ установленнаго въ п. 
2 § 4.

§ 5. Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла часть 
здашя, то уцйлйвппй строевой матер!алъ (бревна, стропила, 
жерди и солома) исключается изъ общаго количества строе- 
ваго материала, на который имйлъ бы право погорйвшш, 
согласно расчету, указанному въ § 4.

§ 6. Денежное пособие членамъ 2 разряда выдается 
въ размйрй 2/з оценочной стоимости сгорйвшаго строешя, 
за вычетомъ стоимости строеваго материала, отпускаемаго 
согласно §§ 4 и 5.

HpHM’bnaHie 1. Стоимость строеваго материала определяется по сле­
дующему расчету 1 руб. за каждое бревно, 40 коп. за каждое стро­
пило, 8 коп. за жердь и 20 коп. за пудъ соломы.

Примечан1е 2. Въ случае неполнаго истребления пожаромъ строения, 
уцелевший строевой матер!алъ (бревна, стропила, жерди и солома) 
оценивается особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей 
стоимости строеваго материала, на который имелъ бы право пого­
ревший. Оценка производится представителями отъ каждаго изъ 
техъ пожарныхъ участковъ, на которые делится Луцникское об­
щество; при чемъ въ ней могутъ принимать участие, по своему 
усмотрешю, и представители местнаго Волостнаго Правлетя.

§ 7. Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 
общества пожарнаго бйдств!я, каждый изъ остальныхъ участ- 
никовъ общества, владйющш постройкою такого же рода, 
какъ сгорйвшая, обязанъ представить на возобновлена по- 
слйдней извйстное количество бревенъ, стропилъ, жердей и 
кровельной соломы, опредйленныхъ въ § 4 и примйч. 1 
устава размйровъ. Такъ, если сгорйло жилое строеше, то 
нужный на постройку этаго рода матер!алъ представляется 
равномйрно всйми членами общества владйющими жилыми 
домами; если сгорйлъ овинъ, то вей члены, имйюшде овины, 
участвуютъ равномйрно въ доставлении требуемаго материала 
на возобновлено сгорйвшаго овина. Если же погорйлецъ 
членъ 2 разряда (§ 3), то остальные члены этого разряда 
владйюпце постройкою одного рода съ сгорйвшею, обязаны, 
сверхъ материала, внести, по раскладкй, и причитающееся 
съ нихъ денежное noco6ie пострадавшему (§ 6).



4) a ida jaoks 60 palki, 14 sarikat, 60 latti ja 75 puuda õlgi. 
Tähendus 1. Zga palk peab kõige wähem 4 sülda 2 jalga pikk olema 

ja ülemast otsast kõige wähemalt 8 tolli jäme. Sarikas 4 sülda 
pikk ja 5 lolli ladwast jäme ja latt 4 sülda pikk.

Tähendus 2. Kui laudal ehkkõlgusel kumbgil ise-katused on, siis antakse, 
kui üks neist ärapõleb, pool sellest abist, mis § 4, 2. punktis on 
määratud.

§ 5. Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulekahjust üle jääb, siis 
arwatakse terweks jäänud ehitusematerjal (palgid, sarikad, latid ja õled) 
sellest ehitusematerjali summast maha, mis tulekahjulisel oleks õigus saada 
olnud.

§ 6. Raha abi antakse 2. jao liikmetele 2/з ära põlenud hoone 
Lakseeritud hinnast ja arwatakse sellest roe et ehituse-materjali hind, mida 
§ 4 ja 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehitus-materjali hind arwatakse järgmisel wiisil: 1 rbl. 
palk, 40 kop. iga sarik, 8 kop. latt ja 20 kop. puud õlgi.

Tähendus 2. Kui juhtub et üks jagu hoonet tulest üle jääb, siis 
takseeritakse terweks jäänud materjal (palgid, sarikad, latid ja õled) ise­
äranis ja arwatakse sellest summast maha, mis tulekahju õnnetuse 
kandjal saada oleks. Takseerimist toimetawad iga nende tulekahju 
jaoskondade esinikud, milledesse Luutsniku wald jaotatud saanud; 
wallawalitsuse liikmed wõiwad sellest osa wõtta, kui nad soowiwad.

§ 7. Kui kellegi! seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis annaroad 
kõik teised seltsi liikmed, kelledel niisamasugused ehitused on, kui tule- 
kahjulisel, ärapõlenud hoone ülesehitamiseks teatama jao palka, sarikaid, 
tatta ja katuse õlgi, mis põhjuskirja §4 1. tahenduses määratud 
roaärtuses pearoad olema. Näituseks, kui põles elumaja, siis on see­
suguse ehituse tarrois materjal ühte roiisi kõigist seltsi liikmetest, kellel 
elumajad on, raita; kui põles ait, siis kõik aitade omanikud ühendaraad 
endid ühteraiisi nõutud materjali ara põlenud aida ülesehitamiseks 
andma. On tulekahjuline 2 jaost (§ 3.), siis pearoad teised selle 
jaoskonna liikmed, kellel ühteseltsi hooned ara põlenud hoonega on, 
paale materjali ärajagamise järele raha abi, kudas keegi neist abi 
saab, kahjusaaja hääks sisse maksma (§ 6).
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§ 8. Строевой матер!алъ на возобновлено постройки 
погорйвшаго члена долженъ быть доставленъ прочими чле­
нами общества къ мйсту пожара въ те чеши месяца, а де- 
нежый взносъ, въ тотъ же срокъ, производится въ кассу 
общества, подъ квитанщю Правлешя онаго.

§ 9. Членамъ общества, оставшимся поел*!; пожара 
безъ npiiOTa, общество обязано дать временное помйщеше 
впредь до возобновлена погорйльцемъ его жилища, но, во 
всякомъ случай, не болйе какъ на три мйсяца.

§ 10. Въ случай подозрйНя, что пожаръ произошелъ 
отъ поджога со стороны самаго владйльца сгорйвшаго иму­
щества, общество не выдаетъ ему пособН, впредь до выяс- 
неИя дйла установленнымъ въ законй порядкомъ.

§ 11. Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 
правиламъ, должны имйть на готовй крюки, ведра и проч, 
для тушешя пожаровъ, равно принимать и личное учаспе 
въ тушеНи пожара.

§ 12. Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк- 
щю, согласованную съ дййствующими постановлешями отно­
сительно осторожнаго обращения съ огнемъ. Каждый членъ 
общества въ правй заявить Правлешю объ отступлеши того 
или другаго члена отъ означенной инструкщи, при чемъ, 
если такого рода заявлеше подтвердится произведеннымъ 
Правлешемъ общества дознашемъ, то виновному дйлается 
со стороны Правлешя надлежащее указаше. При неодно- 
кратномъ же нарушеши инструкщи виновный, по постанов- 
лен1ю общаго собрашя членовъ общества, можетъ быть на­
всегда удаленъ изъ общества.

III. УПРАВЛЕН1Е ДЕЛАМИ ОБЩЕСТВА.

§ 13. Дйлами общества управляютъ: а) Правлеше и 
б) Обпця собрашя.

А. Правлеше.

§ 14. Правлеше общества состоитъ изъ 6 членовъ, 
избираемыхъ общимъ собрашемъ участниковъ изъ своей среды, 
считая по 2 члена на каждый изъ 3 пожарныхъ участковъ 
Луцникской волости, срокомъ на 3 года и выбывающих'!, 
ежегодно по два, въ первый годъ существовала общества
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§ 8. Ehituse-materjal tulekahjulise liikme ära põlenud hoone 
ülesehitamiseks peab ühe kuu aja sees teistest liikmetest põlenud hoone 
juurde toodud saama ja raha sissemaks seltsi kassasse peab sellesama 
aja sees walitsuse kwitungi wastu toimetatud saama.

§ 9. Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta 
jääwad, annawad liikmed nii kauaks ajutilist korterit, kuni tulekahju- 
line uue maja üles ehitab, aga siisgi mitte kauema aja pääle kui 
kolmeks kuuks.

§ 10. Kui arwatakse, et tulekahju ära põlenud waranduse pe­
remehe enese panemisest sündis, siis ei anna temale selts enne abi, 
kui see asi seaduslikul teel seletatud on.

§ 11. Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, pea­
wad poomhagid, ämbrid jne. tulekahju takistuseks malmis hoidma ja 
ka ise kustutamise juures abiks olenm.

§12. Selts annab oma liikmetele iseäralise juhatuse-kirja (in- 
struktsia), mis mõjus olewate seadustega tule eest hoidmiseks kokku 
käiwad. Zgal seltsi liikmel on õigus malitsusele teada anda, kui keegi 
liige nimetatud juhatuse-kirja struktsialisi nõudmisi ei täida. Kui selle 
juures see kaebtus leitakse õige olewat, mida seltsi walitsus järele 
peab uurima, siis antakse süüalusele seltsi malitsuse poolt tarwilik 
juhatus; tuleb seda aga mitu korda ühe liikme juures ette, siis wõib 
süüalust seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jäädawalt wälja 
heita.

IIL Seltsi walitsus.

§13. Seltsi asju toimetumad: a) walitsus ja b) liikmete üle­
üldised koosolekud.

A. Walitsus.

§ 14. Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 6 liikmest koos 
seisab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast 3 aasta pääle walib, 
arwatud, et iga 3 Luutsniku tulekahju jaoskonna pääle 2 liiget on, 
ja kelle hulgast iga aasta 2 liiget wälja astumad, esimesel seltsi 
elu aastal korda mööda liisu läbi ja wiimati walitsusesse astumise 
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по очереди, определяемой жреб!емъ, а впоследствы по 
старшинству всту плетя въ должность. Въ число означен- 
ныхъ членовъ Правлешя могутъ быть избираемы и предста­
вители отъ Волостнаго Правлешя; при чемъ, если окажется 
избранными Волостной Старшина, то ему предоставляется 
председательствование въ Правлеши; въ случае же отказа 
его отъ принят на себя этой обязанности, общее собрате 
участниковъ избираетъ Председателя въ Правде nie изъ числа 
членовъ онаго.

§ 15. Дела въ Правлен!и решаются простымъ боль- 
шинствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ; при равен­
стве голосовъ принимается то мнете, съ которымъ согласенъ 
Председатель. Решетя большинства вносятся въ протоколъ 
и сообщаются всемъ членамъ общества способомъ, какой 
будетъ признанъ наиболее удобнымъ.

§ 16. На обязанности Правлешя, главнымъ образомъ, 
лежитъ:

а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определена количества следующаго съ каждаго члена 

общества матер!ала и денежнаго пособ!я въ пользу пого- 
рельцевъ;

в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ членами 
причитающихся съ нихъ въ пользу погорельцевъ матер!а- 
ловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ и 
соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, а также инструк­
ции по этому предмету общаго собрашя и

д) представление общему собрашю годовыхъ отчетовъ 
о действ!яхъ общества, а также предположены объ изме- 
ненш или дополнены сего устава.

Прим'Ьчаше. Упомянутая въ п. г. сего § инструкщя общаго собрашя 
подлежитъ утверждению Губернскаго Начальства.

§ 17. Члены Правлешя, сверхъ необходимые про- 
гонныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ 
за свои труды никакого особаго вознаграждены.

§ 18. При Правлены состоитъ письмоводитель, полу- 
чающы жаловаше въ размере определенномъ Общимъ Со- 
брашемъ членовъ.

Б. Общиь собрания,
§ 19. Обыкновенный обшдя собрашя членовъ созы­

ваются по окончаши года, а чрезвычайный по мере надоб- 



11

wanaduse järele. Nende walitsuse liikmete hulka wõiwad ka walla- 
walitsuse liikmed walitud saada; kui juhtub, et wallawanem ka mali­
Lud on, siis antakse talle eesistuja amet walitsuses; kui ta aga seda 
ametit oma pääle ei taha wõtta, siis walib üleüldine koosolek eesis­
tuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

§ 15. Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liikmete liht­
sal häälte enamusel; langemad aga hääled pooleks, siis wõetakse selle 
poole arwamine wastu, kus pool eesistuja oma häälega on. Suurema 
hulga otsused pantakse protokolli ja antakse kõigile seltsi liikmetele teada 
sell teel, nagu seda kõige paremaks arwatakse.

§ 16. Seltsi walitsuse toimetada on:
a) uute liikmete wastuwõtmine;
b) ehitamise materjali ärajaotamine, mis igal seltsi liikmel maksa 

tuleb ja raha abi kahjusaajatele;
d) selle järele waatamine, et materjali toomine ja abiraha maks­

mine kahju saanud liikmete hääks õigel ajal toimetatud saab;
e) selle järele waatamine, et liikmed tulega ettewaatlikult ümber- 

käiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi ning seltsi juhatuse- 
kirja täidawad ja

g) üleüldise koosoleku ning seltsi tegewuse üle aastaaruande ja 
ta põhjuskirja muutmise ehk täienduse arwamiste ette panemine.

Tähendus. Selle paragrahwi punkt e all tähendatud üleüldise kogu juha- 
tuskiri (instruktsija) peab kubermangu walitsuse poolt kinnitatud 
saama.

§17. Pääle tarwiliku weo- ehk küüdi-raha ja muude tarwilik- 
kude. seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku maksu ega 
mingit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§18. Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes üleüldise seltsi 
liikmete koguga kokku leppimist mööda palka saab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19. Korralised üleüldised koosolekud on iga aasta lõpul, aga 
ülikorralised nii sagetasti kui tarwis. Korralistel koosolekutel waada- 
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ности. Въ обыкновеяныхъ собрашяхъ разсматриваются 
годовые отчеты Правлешя, книги и документы кассы и 
производятся выборы членовъ Правлешя. Сверхъ сего какъ 
въ обыкновенныхъ, такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ со- 
6ран1яхъ происходить совФщашя о м'Ьрахъ, превышающихъ 
власть Правлешя, и разсматриваются предложешя посл'Ьд- 
няго объ измФпеши или дополнены сего устава. .

§ 20. Для действительности общаго собрашя необхо­
димо присутств!е не Mente V2 BctxB членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собрате не 
явится, то назначается, для обсуждешя вопросовъ, подле- 
жавшихъ paBCMOTptmro въ несостоявшемся собраны, не pa­
nto, впрочемъ, пяти дней новое собрате, которое присту­
паешь къ занятямъ, въ какомъ бы числФ ни собрались на 
этотъ разъ члены, о чемъ Bet участники общества постав­
ляются въ HSßtcTHocTb при объявлении имъ о предстоящемъ 
собраши.

§ 21. Вопросы объ измФпеши или дополнеши устава 
обсуждаются общимъ собрашемъ, въ состав^ 2/з BctxB чле­
новъ общества, и вносятся на утверждеше Правительства 
установленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же cocTast общихъ 
собрашй обсуждаются вопросы о закрыты общества и исклю­
чены членовъ изъ онаго.

§ 22. Bet дФла въ общемъ собраши ptmaiOTcn прос- 
тымъ большинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исклю- 
чешемъ вопросовъ объ исключены членовъ, измТэнеши устава 
и закрыты общества, для ptmenin которыхъ необходимо 
большинство 2/з голосовъ наличныхъ участниковъ общаго 
собрашя. Постановлены общихъ собраны обязательны какъ 
для присутствующихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ.

§ 23. О времени и Mtcrt общихъ собрашй, равно какъ 
и предметахъ подлежащихъ обсуждешю въ нихъ, Правле- 
nie заблаговременно изв^цаетъ членовъ общества и подле­
жащую полицейскую власть. Въ общемъ собраши могутъ 
быть обсуждаемы только Tt вопросы, которые значатся въ 
приглашены на собрате и при томъ и^ютъ непосредствен­
ное отпишете къ дtятeльнocти общества.

§ 24. Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ 
общества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ В1>до- 
мостяхъ и представляется Лифляндскому Губернатору, на 
русскомъ языкФ, въ двухъ экземплярахъ, для св^Фшя его
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takse walitsuse aasta aruanded läbi, raamatud, kassa dokumendid ja 
walitakse uusi walitsuse liikmeid. Pääle selle kui korralistel, nii ka 
ülikorralistel, üleüldistel koosolekutel peetakse nõuu nende asjade üle, 
mis walitsus oma rooliga ei roõt, ja roaadatakse ka walitsuse ettepane- 
mised põhjuskirja muutmise ehk täienduse kohta läbi.

§ 20. Üleüldist koosolekut arwatakse täielikuks, kui V2 kõigist 
seltsi liikmetest koos ott. Ei ole aga nõutawat arwu liikmeid üle­
üldisele koosolekule kokku tulnud, siis nimetatakse nende küsimiste läbi- 
waatamiseks, mis pidamata jäänud koosolekul pidiwad läbi saama 
waadatud, wiie päewa pärast ehk hiljem uus üleüldine koosolek, kes 
asju ajama hakkab, olgu nii palju liikmeid kokkutulnud, kui on, — ja 
mida kõigile seltsi liikmetele üheS kokkukutsumise kuulutusega teada 
antakse.

§ 21. Põhjuskirja muutmise ja täiendamise küsimused arutatakse 
üleüldistel koosolekutel, kus kõige wähem % kõigist seltsi liikmetest 
koos on, ja saadetakse seaduslikul teel Riigi walitsusele kinnitada. Sel 
kombel arutatakse ka küsimused seltsi kaotamise ja liikmete wäljaheit- 
mise üle.

§ 22. Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehakse koosolewate liik­
mete häälte lihtsa enamusega, pääle liikmete Väljaheitmise, seltsi põh­
juskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsimuste, kus juures % koos 
olewatest häältest peab olema. Üleüldiste koosolekute otsused mõjuwad 
koosolewate kui ka äraolewate liikmete kohta.

§ 23. Pääkoosolekute aja ja koha, nii kui ka asjad, mis pää- 
koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi walitsus aegsasti 
liikmetele ja kohalisele politsei walitsusele teada. Pääkoosolekul wõe- 
takse läbirääkimise alla üksnes need asjad, mis koosoleku määramise 
kuulutuses teada on antud.

§ 24. Üleüldisest koosolekust wastu wõetud seltsi aruanne trüki­
takse Liiwimaa Kubermangu ajalehes ja saadetakse Sisemiste asjade 
Ministeriumi Ökonomia Jaoskonnale (Хозяйственный Департа­
мента Министерства Внутреннихъ Д$лъ) Wene keeli Liiwi maa
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и Страховаго Комитета при Хозяйственномъ Департамент^ 
Министерства Внутреннихъ Дйлъ, куда доставляются т*Ьмъ 
же порядкомъ пять экземпляровъ сего устава, въ случай от­
печатали онаго.

§ 25. Общему собрашю членовъ общества предостав­
ляется установлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 ус­
тава сборовъ, денежные взносы въ пользу общества — на 
содержаше письмоводителя при правлеши, на канцелярсше 
расходы онаго, а въ случай надобности и на прюбр^теше 
пожарныхъ инструментовъ для общества и друпя, клонящаяся 
къ предохранению отъ пожара ц'Ьли. Взносы эти распреде­
ляются между членами общества, пропорщонально коли­
честву вознаграждешя, причитающагося каждому изъ чле­
новъ, въ случай постигшаго его постройки пожара.

§ 26. Возникающая между членами общества и Прав- 
лешемъ недоразумГшя решаются общимъ собрашемъ участ- 
никовъ общества.

IV. ЗАКРЫТ1Е ОБЩЕСТВА.
§ 27. О закрыли общества печатается въ „Правительст- 

венномъ Вестнике“ и Лифляндскихъ Губернскихъ Ведо- 
мостяхъ и доводится до сведёшя Министерства Внутрен­
нихъ Делъ, чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора, а 
наличный суммы общества употребляются, согласно приго­
вору общаго собрашя членовъ, одобренному Губернскимъ 
Начальствомъ. . „

§ 28. Действ1я общества могутъ быть прекращены и 
по распоряжешю Губернатора, въ силу предоставленнаго 
ему по закону (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., 
изд. 1892 г.) права закрывать общества при обнаружены 
въ нихъ чего либо противнаго государственному порядку, 
общественной безопасности и нравственности; при чемъ 
Губернаторъ имеетъ право закрыть общество всегда, когда 
признаетъ это нужнымъ, по дошедшимъ до него свЪд'Ьшямъ 
о безпорядкахъ или нарушетяхъ устава, о чемъ и доводитъ 
до сведешя Министерства Внутреннихъ ДЬлъ.
Подписалъ: За Директора, Управляющш Страховымъ ОтдФ- 

ломъ М. ОстроградскШ.
Скр'Ьпилъ: Старппй Ревизоръ Ф. Аделунгъ.
В-Ьрно: Старшш Ревизоръ Ф. Аделунгъ.
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Kuberneri herra läbi. Sinnasamasse saadetakse ka wiis eksemplari 
seltsi põhjuskirjadest, kui nad trükitud saamad.

§ 25. Üleüldine seltsi liikmete koosolek wõib paale selle, mis § 
6. tähenduses nimetatud, raha maksusid seada seltsi kasuks, nagu kirja­
toimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga kui juhtub tarwis 
olewat, siis ka seltsile tulekustutamise riistade muretsemiseks ja muude 
asjade tarwis, mis tulekahjude eest hoidmiseks wõiwad kasulikud olla. 
Need maksud pantakse liikmete pääle selle järele, kui palju igaüks abi 
saab, kui talle tulekahju peaks juhtuma.

§ 26. Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saamad 
üleüldisest osawõtjate koosolekust seletatud.

IV. Leltsi lõpetamine.
§ 27. Seltsi lõpetamise üle kuulutatakse „Walitsuse Teadaand- 

jas" ja „Liiwimaa Kubermangu Ajalehes" ja antakse Liimi kuberneri 
herra läbi Sisemiste Asjade Ministeriumile teada; aga seltsi summad, 
mis üle jäänud, saamad selle järele pruugitud, kuidas üleüldine koos­
olek otsuseks teeb ja kubermangu walitsus hääks arwab.

§ 28. Seltsi tegewuse wõib ka kuberneri herra omale antud 
õiguse (321 T. II. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 1892 г.) 
järele lõpetada, kui sääl midagi ette tuleb, mis riigi rahu ja hää 
korra wastu eksib; seega on Kuberneri herral iga kord õigus seltsi 
kinni panna, kui tema tunneb seda tarwis olewat, temale tulnud tää- 
duste järgi korratuse wõi põhjuskirja rikkumise pärast, annab aga seda 
Sisemiste Asjade Ministeriumile teada.

Kirjutas alla: Direktori eest, kinnitamise jaoskonna ülem
M. Ostrogradski.

Kinnitas: Wanem rewisor F. Adelung.
Oige: Wanem rewisor F. Adelung.


